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GEMEINDE SCHLUDERNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI SLUDERNO 
Provincia di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della
GIUNTA COMUNALE

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

283 09.09.2024 17:00

Gegenstand Oggetto

Festsetzung der Monatsgebühr für den Besuch 
des Kindergartens für das Schuljahr 2024/2025

Determinazione della retta mensile nella scuola 
materna per l'anno scolastico 2024/2025

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden  für  heute  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

Nimmt mittels 
Fernzugang teil

 - Prende parte in 
modalità remota

Dr. HAUSER Heiko Bürgermeister Sindaco X    

ABART Sonja Gemeindereferent Assessore X    

KLOTZ Kurt Gemeindereferent Assessore   X  

TRAFOIER Peter Paul Gemeindereferent Assessore X    

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr. MESSMER Christian

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 Dr. HAUSER Heiko

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz.  Nach 
erfolgter  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur  Behandlung  des 
oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza; dichiarata 
aperta la seduta si passa all'oggetto sopra indicato.



Für das Schuljahr 2024/2025 muss die Monatsge-
bühr  für  den  Besuch  des  Kindergartens  in  Schlu-
derns festgelegt werden.

Per l'anno scolastico 2024/2025 dovrà essere de-
terminata la retta mensile nell'asilo infantile di Slu-
derno.

Mit  Beschluss  der  Landesregierung Nr.  1150 vom 
27.04.2009  wurde  das  Höchstausmaß  der  Mo-
natsgebühr  für  das  Schuljahr  2009/2010  mit 
€ 78,00  festgelegt.  Für  die  nachfolgenden  Jahre 
wurde dieser Höchstbetrag nicht angehoben.

Con deliberazione della Giunta Provinciale n. 1150 
del 27.04.2009 venne determinata la misura massi-
ma  della  retta  mensile  per  l'anno  scolastico 
2009/2010 in € 78,00. Tale misura massima non è 
stata modificata successivamente.

Der Kindergartenbeirat von Schluderns hat sich in 
der  Sitzung  am  28.08.2024 dafür  ausgesprochen, 
die bisherigen Tarife auch für das kommende Schul-
jahr auf € 43,00 für das 1. Kind und € 32,00 für je-
des  weitere  Kind  derselben  Familie  festzusetzen. 
Dies  wurde  der  Gemeinde  mit  Schreiben  vom 
06.09.2024, Prot. Nr. 10201 mitgeteilt.

Il comitato dell'asilo infantile di Sluderno nella se-
duta del 28.08.2024 si è espresso a favore della fis-
sazione  della  retta  mensile  per  il  prossimo  anno 
scolastico nella misura di € 43,00 per il 1° bambino 
e di € 32,00 per ogni altro bambino dello stesso nu-
cleo familiare. Ciò è stato comunicato al Comune 
con lettera del 06.09.2023, Prot. n. 10201.

Es handelt sich um sozial verträgliche Tarife, wes-
halb  der  Deckungsgrad  entsprechend  niedrig  ist. 
Das Haushaltsgleichgewicht bleibt gewahrt.

Si tratta di tariffe socialmente accettabili con un re-
lativo basso grado di copertura delle spese. L’equili-
brio finanziario del Comune è tuttavia garantito.

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
fachliche Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
CpC2TvzuHL/vR6Ag1Q10u6HSo5S2ZsokXxxeWFc/pdQ=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
tecnico ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

CpC2TvzuHL/vR6Ag1Q10u6HSo5S2ZsokXxxeWFc/pdQ=

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
buchhalterische Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 
187  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck:
UDTTbHvhkR0t1zPbu1/lH0zTkRjHby/JcH/N3UdlyP4=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
contabile ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

UDTTbHvhkR0t1zPbu1/lH0zTkRjHby/JcH/N3UdlyP4=

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  fasst  der Gemeindeausschuss einstimmig 
mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il  
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, la Giunta comunale ad 
unanimità di voti espressi in forma di legge

B e s c h l u s s d e l i b e r a  

1. Die  Monatsgebühr  für  den  Kindergarten  in 
Schluderns  für  das  Schuljahr  2024/2025  wie 
folgt festzusetzen:

1. Di  fissare  la  retta  mensile  pro  capite  per  la 
scuola  materna  di  Sluderno  per  l'anno  sco-
lastico 2024/2025 come segue:

Für das erste Kind Euro 43,00 Per il primo bambino

Für jedes weitere Kind der selben Familie Euro 32,00 Per  ogni  altro  bambino  dello  stesso 
nucleo familiare



2. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom 03.05.2018  N.  2,  mit 
demselben  Abstimmungsergebnis  für  unver-
züglich  vollstreckbar  zu  erklären,  zwecks  Be-
schleunigung der Verwaltungsabläufe.

2. Di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  il 
presente provvedimento con lo stesso esito di 
voto  ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli 
enti locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2 ai fini dell'accelerazione delle procedure 
amministrative.

3. Festzuhalten,  dass  die  mit  diesem  Beschluss 
festgelegten Tarife auch für die folgenden Jah-
re  gelten,  sofern  keine  Tarifänderung  be-
schlossen wird.

3. Si precisa che le tariffe stabilite dalla presente 
delibera saranno applicate anche per gli anni 
successivi, se non viene approvata una modifi-
ca della tariffa.

4. Die  aus  dieser  Maßnahme  realisierenden 
Einnahmen  auf  Kap.  30100.02.020190 
„Einkünfte aus Kindergarten“ zu verbuchen.

4. Di registrare l'introito derivante dalla presente 
deliberazione  al  cap.  30100.02.020190 
“proventi da scuola materna”.



RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion für die 
Provinz Bozen - eingelegt werden. Im Bereich der 
öffentlichen  Auftragsvergaben  beträgt  die 
Rekursfrist  30  Tage  (Art.  119  und  120,  GvD  Nr. 
104/2010).

Contro la  presente deliberazione può essere  pre-
sentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e entro 60 giorni dall'ese-
cutività può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine entro quale ri-
correre  è  di  30  giorni  (artt.  119  e  120  D.Lgs. 
104/2010).

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
  Dr. HAUSER Heiko   Dr. MESSMER Christian

(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)
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